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We demonstrate that use of imperative forms peculiar to Brazil increases in 

written language during historical periods of heightened intellectual awareness of 
Brazilian identity.  The Brazilian imperative is characterized by use of forms such as 
deixa/diz ‘let/say’, with você ‘you’, a construction not used in European Portuguese.  
According to specialized literature, these forms first appear in Brazilian writing during a 
movement known as the Semana da Arte Moderna, in 1922, a period of affirmation of 
Brazilian linguistic and artistic identity.  

We carried out a real-time study of dialogs in comic books entitled Turma da 
Mônica, by Maurício de Sousa, a writer from São Paulo.  Using the Varbrul program, 
we analyzed a total of 3631 data, of which 153 are from the first comics, published in 
1970 and 1971, 573 from the 80’s, 637 from the 90’s, and 2268 from between 2000 and 
2005.  In this period of 35 years, we found a vigorous increase of 69 percentage points 
in use of the Brazilian imperative, beginning with 7% in the 70’s and reaching 76% in 
2005.  

The first big increase, on the order of 49 percentage points, occurs in 1985.  This 
date marks the end of the military dictatorship, which was preceded in 1984 by a wide-
spread movement of the people known as Diretas Já!, a strong campaign for direct 
elections for President of Brazil.  The second noticeable increase, 15 percentage points, 
occurs in 2001, when democratic institutions were consolidated and public morality was 
the order of the day.  

The time variable we analyze attains statistical significance, together with other 
independent variables necessary to understanding the imperative in written language.  
Our study demonstrates that aspects of identity are fundamental to understanding 
ordered variation as manifested in writing of the community of practice. 
 


